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Data 10 kwietnia 2010 roku zapisa a si  czarn  kart  w historii narodu polskiego. 

Niemal e ca y wiat b yskawicznie obieg a wiadomo  o tragedii, która rozegra a si  pod 

Smole skiem w Rosji. Informacje o rozbiciu samolotu prezydenckiego przekazywa y 

media we wszystkich krajach. Telewizja polska ca kowicie zmieni a swoj  ramówk . Nie 

mniejszym echem wydarzenia kwietniowego poranka odbi y si  w telewizji rosyjskiej. 

Równie  stacje radiowe szeroko relacjonowa y ich przebieg, prezentowa y biograÞ e 

tragicznie zmar ych pasa erów, zw aszcza prezydenta Lecha Kaczy skiego. Z mediów 

p yn y s owa wspó czucia, kondolencji, ale tak e nadziei dla rodzin oÞ ar. 

W owym czasie rosyjscy internauci zacz li zamieszcza  wpisy kondolencyjne 

w ró nych mediach elektronicznych. Najlepszym przyk adem mog  by  wpisy na stro-

nach gazety internetowej „P  ”. Internauci, czuj c wewn trzn  potrzeb  wy-

ra enia swoich emocji, gremialnie przysy ali na adres tego portalu s owa wspó czucia 

i wsparcia dla Polaków. W zwi zku z tym redakcja rian.ru wydzieli a specjaln  rubryk , 

w której opublikowano wszystkie wpisy, przychodz ce nie tylko z Rosji, ale z ca e-

go wiata (przyk adowo z USA, Ukrainy, Bia orusi, Kazachstanu, Kanady, Niemiec, 

Hiszpanii i Tad ykistanu). Zdecydowana wi kszo  wpisów zosta a napisana w j zyku 

rosyjskim, tym niemniej nie brakowa o tekstów w innych j zykach (na przyk ad angiel-

skim, niemieckim, ukrai skim czy bu garskim). Znajomo  j zyka rosyjskiego w ród 

Polaków jest coraz mniejsza, dlatego w gronie polskich t umaczy powsta a spontaniczna 

akcja nieodp atnego t umaczenia na j zyk ojczysty tre ci wszystkich nades anych listów. 

Do redakcji rosyjskiego portalu zacz y nap ywa  tak e s owa podzi kowania ze strony 
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Polaków, które równie  zosta y tam umieszczone. Przet umaczone wpisy zaprezentowano 

obok tekstów rosyjskich. W elektronicznej ksi dze kondolencyjnej cznie ukaza o si  

ponad 3100 wpisów. 

W niniejszym artykule przedstawiono oryginalne rosyjskie wpisy internetowe za-

mieszczone na stronie gazety internetowej „P  ” (www.ria.ru). W centrum 

uwagi autorów znalaz  si  internetowy wpis kondolencyjny jako gatunek literacki. G ów-

nym celem artyku u jest okre lenie cech kompozycyjnych i gatunkowych omawianych 

wpisów oraz funkcji tego szczególnego typu wypowiedzi1. Ze wzgl du na bogactwo 

zebranego materia u ca o  podzielono na dwie cz ci. Poni ej przybli ono deÞ nicj  

nekrologu, zaproponowan  zarówno przez polskich, jak i rosyjskich badaczy, i na jej tle 

scharakteryzowano rosyjskie kondolencje. Omówiono tak e struktur  elektronicznych 

wpisów, zaczynaj c od podania powodów, dla których sk ada si  kondolencje, i zwra-

caj c uwag  na to, komu je si  sk ada. W drugiej cz ci szczegó owo przeanalizowano 

pozosta e obligatoryjne elementy internetowych wpisów kondolencyjnych. Tam te  za-

mieszczono wykaz cytowanych i przywo ywanych róde .

Wydaje si , e w rosyjskoj zycznej literaturze nekrolog jako przedmiot analiz nie 

cieszy  si  dotychczas zbyt du ym zainteresowaniem badaczy2. W Polsce rzecz mia a 

si  zgo a inaczej3. Co ciekawe, pierwszymi badaczami zajmuj cymi si  szeroko poj t  

problematyk  nekrologii byli rusycy ci Wojciech Chlebda i Tadeusz Klimowicz [Chlebda 

1993; Klimowicz 1996a; Klimowicz 1996b]. 

Poddane badaniom teksty niew tpliwie mieszcz  si  w konwencji gatunku kondo-

lencyjnego. Cechuje go u ycie szczególnych rodków j zykowych, wra liwo  nadawcy 

wobec przekazywanych tre ci, co wynika bezpo rednio z pe nionych przez niego funkcji4. 

W internetowych nekrologach kondolencyjnych ich nadawcy przekazuj  wyrazy wspó -

czucia i wsparcia najbli szym a obnikom zmar ego. Jednak e elektroniczna forma ne-

krologów, za któr  stoi pewna anonimowo  w globalnej sieci, niezale nie od zachowanej 

mo liwo ci z o enia podpisu pod tekstem, cz sto jest skierowana nie tylko do cz onków 

rodziny zmar ych. Ogrom tragedii smole skiej, jej niejako ogólnonarodowy charakter, 

uczyni  odbiorcami przekazu kondolencyjnego ca e polskie spo ecze stwo. Spora liczba 

1 Na stronie internetowej z wpisami kondolencyjnymi po katastrofie smole skiej funkcjonuj  rów-

nie  takie formy, które nie powielaj  klasycznego kszta tu kondolencji. W zebranym materiale mo na 

wyró ni  teksty nawi zuj ce do innych typów gatunków publicystycznych, najcz ciej o charakterze re-

trospektywnym, na przyk ad wspomnie . W tej sytuacji tworzenie tego typu hybryd gatunkowych rodzi 

trudno ci z jednoznacznym zakwalifikowaniem owych tekstów do odpowiedniego gatunku. Nie stanowi  

one przedmiotu naszych bada .
2 W j zykoznawstwie rosyjskim nekrologi i kondolencje jako gatunek literacki nie by y zbyt cz -

sto przedmiotem bada . Pojedyncze artyku y opublikowali E.A. Mitina, E.A. Unukowicz, W.I. elwis, 

A.A. Uliura, T.W. Tarasenko.
3 Po pierwszej monografii Jacka Kolbuszewskiego (Z g bokim alem… O wspó czesnej nekrologii 

[Kolbuszewski 1997]) pojawi o si  sporo opracowa , zarówno literacko-, jak i j zykoznawczych. Zob. 

np. monografi  Ewy Kaptur (J zykowy kszta t prasowych wspó czesnych nekrologów (na materiale po-

zna skich dzienników z roku 2001) [Kaptur 2008]) oraz artyku y M. Borejszo, J. D bickiej, R. Grzesiaka, 

M. Hodarskiej, E. Kaptur, J. K ciuczyk, S. Miko ajczaka, J. Sierociuka, H. Sojki-Masztalerz, K. Turek.
4 Jacek Kolbuszewski ten typ wypowiedzi zalicza do gatunku drobnych og osze  prasowych i inter-

netowych zwi zanych z czyj  mierci , czyli nekrologów [zob. Kolbuszewski 1997: 34].
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wypowiedzi by a zatem skierowana bezpo rednio do narodu polskiego, okre lanego 

w tym czasie jako „wspólnota cierpienia”. W ten sposób mier  tragicznie zmar ych sta a 

si  strat  nie tylko dla najbli szej rodziny. Stanowi to poniek d zapewnienie o istnieniu 

pewnego rodzaju wspólnoty a oby [Kaptur 2008: 161].

Obligatoryjnym elementem ka dego wpisu kondolencyjnego s  kondolencje, czyli 

zwyczajowo przyj te formu y, za pomoc  których nadawcy sk adaj  wyrazy wspó czucia 

bliskim osoby zmar ej oraz solidaryzuj  si  z ich cierpieniem. Skonwencjonalizowana 

forma kondolencji zak ada wyst powanie pewnych sta ych elementów w strukturze ne-

krologu tego typu. Nale y zaliczy  do nich identyÞ kacj  adresatów kondolencji, podanie 

powodów sk adania kondolencji, identyÞ kacj  osoby zmar ej, identyÞ kacj  autorów 

nekrologu. Wszystkie te elementy pojawiaj  si  obligatoryjnie (rzadziej fakultatywnie) 

w polskich nekrologach prasowych [Kaptur 2008: 161–162]. W internetowych ksi gach 

kondolencyjnych dominuj  za  teksty wielogatunkowe, wielowariantywne, które swoj  

budow  przypominaj  nekrologi hybrydalne (drugi cz on wpisu prawie zawsze nawi zuje 

do kondolencji) [Kaptur 2012: 65–66]..

Ju  na podstawie pobie nej analizy mo na stwierdzi , e rosyjskie internetowe wpisy 

kondolencyjne nawi zuj  do polskich nekrologów kondolencyjnych, zachowuj  elementy 

wspólne z klasycznymi nekrologami kondolencyjnymi. W zebranym materiale mo na 

wskaza  pewne sta e kolokacje wykorzystywane we wpisach internetowych. Najbardziej 

w a ciwym odpowiednikiem polskiego terminu nekrolog kondolencyjny jest rosyjski 

termin  (por. pol. termin „kondolencje”). Jednak we wspó czesnej prasie 

rosyjskiej nie s  one cz sto umieszczane, stanowi  raczej ustn  form  wypowiedzi. 

Porównuj c znaczenie i zakres u ycia polskiego i rosyjskiego terminu (ros. -

), nale y wskaza  wyst puj ce mi dzy nimi ró nice semantyczne. Prasowy nekrolog 

rosyjski przybiera zgo a odmienn  posta . Z regu y jest to napisany w formie artyku u 

podgatunek publicystyczny (dziennikarski), informuj cy o mierci cz owieka oraz pre-

zentuj cy i oceniaj cy najwa niejsze dla spo ecze stwa fakty jego biograÞ i [  

1982: 332]. Autorzy rosyjskich nekrologów relacjonuj  ycie i twórczo  osoby zmar ej, 

mi dzy innymi prezentuj  osi gni cia zmar ego, jego wk ad w ycie spo eczne, przyznane 

nagrody i wyró nienia, przytaczaj  równie  jego pozytywne cechy charakteru, aÞ rmuj c 

postaw  yciow . Podaje si  w skrócie tak e przyczyny mierci, uciekaj c si  zazwyczaj 

do ogólnikowych stwierdze  [zob. Kaptur 2008: 20–21]. Warto podkre li , e w takim 

znaczeniu – po miertnego wspomnienia – funkcjonowa y równie  pierwsze polskie ne-

krologi prasowe w XIX wieku i na pocz tku XX. Z noty po miertnej wykszta ci  si  typ 

nekrologu, który Jacek Kolbuszewski sklasyÞ kowa  jako nekrolog informacyjny [Kol-

buszewski 1997: 47]. Nekrolog w takim uj ciu pe ni przewa nie funkcje informacyjn  

i laudacyjn  – biogramy osób zmar ych s  zawsze pozytywnie warto ciowane. 

W rosyjskiej prasie mo na równie  spotka  nieco inn , krótsz  form  nekrolo-

gu, jednak jest ona ju  mniej popularna w Rosji. To niewielka wzmianka na ostatnich 

stronach wydania gazety, zawieraj ca informacje o mierci osoby oraz skierowane do 

rodziny zmar ego s owa wspó czucia. Taki nekrolog zbli ony jest w formie do polskiego 

prasowego nekrologu kondolencyjnego, zamieszczanego na amach dzienników. Najcz -
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ciej autorami takich nekrologów s  przyjaciele zmar ego b d  jego wspó pracownicy, 

wyra aj cy s owa wspó czucia w imieniu zak adu pracy.

Oprócz wcze niej wymienionych sk adowych, dotycz cych ycia i osi gni  osoby 

zmar ej, struktura rosyjskiego nekrologu zak ada jeszcze wspó istnienie kilku elementów, 

na które sk adaj  si : identyÞ kacja osoby zmar ej, element chronologiczny (informacje 

o dacie urodzenia i mierci5, miejscu pogrzebu), przyczyna zgonu. Pojawiaj  si  rów-

nie  skonwencjonalizowane frazy wyra aj ce al po utracie zmar ego i zachowanie go 

w pami ci6. Niekiedy w nekrologu wymienia si  nazwiska osób szczególnie bliskich 

zmar emu, i w zale no ci od autora nekrologu – nazwiska cz onków najbli szej rodzin , 

przyjació , wspó pracowników itd. 

Jewgienij Zo otuchin w rozwa aniach nad poprawno ci  pisania nekrologów wymie-

nia ich niezb dne sk adowe, do których zalicza: 1) identyÞ kacj  osoby zmar ej; 2) poda-

nie dok adnych dat urodzin i mierci; 3) podanie miejsca urodzenia i miejsca pochowania; 

4) wyst powanie formu  zapewniaj cych o pami ci; 5) identyÞ kacj  osób najbli szych 

zmar emu [  2011: 7]. Oprócz wymienionych cech zaleca ostro no  i takt w 

dobieraniu s ów, unikanie krytyki zmar ego. Taka zasada post powania wpisuje si  w 

system uniwersalnych warto ci mówienia o zmar ym tylko dobrze – w my l aci skiej 

maksymy de mortuis nihil nisi bene.

Nieustanne procesy konwergencji i dywergencji gatunków literackich sprawiaj , e 

w prasie rosyjskiej (zarówno tradycyjnej, jak i elektronicznej) mo na zauwa y  wspó -

istnienie mieszanych form publicystycznych, w tym równie  ró nego typu nekrologów7. 

Do takich nale y zaliczy  wpisy kondolencyjne. Wi kszo  z nich przybiera form  nekro-

logów kondolencyjnych (ros. ). Nekrologi kondolencyjne, ze wzgl du na 

dominuj ce w nich funkcje: ekspresywn , konsolacyjn  i terapeutyczn , stanowi  istotny 

rodek j zykowego wyra ania my li i emocji. Autor mo e sk ada  kondolencje w formie 

ustnego przekazu, dzia aj c tym samym w odpowiedniej konsytuacji obliguj cej go do 

w a ciwego zachowania j zykowego. Przekaz ów mo e przybra  tak e form  wypowiedzi 

pisemnej, wyra anej w tej samej intencji. 

SpecyÞ k  kondolencji przekazywanych w obu formach, ustnej i pisemnej, jest za-

stosowanie do  ograniczonego arsena u stereotypowych rodków wyra ania. Nadawca 

wykorzystuje sta e i skonwencjonalizowane konstrukcje, wiadcz ce o wspó cierpieniu 

z odbiorc  komunikatu i udzielanym mu wsparciu. Do takich wyra e  nale y zaliczy  

frazy typu: 

5 Podanie dok adnej daty mierci wi e si  z prawos awnym kr giem kulturowym i obchodzeniem 

tak zwanych pominek (ros. ), czyli wspominaniem zmar ego w okre lonych dniach od daty 

mierci. Szczególnymi dniami wspominania zmar ych jest trzeci, dziewi ty i czterdziesty dzie  po mier-

ci [zob. Markunas, Uczitiel 1999: 169]. Jest to zwi zane z wierzeniami cerkiewnymi, e w okresie czter-

dziestu dni po mierci dusza zmar ego jest przygotowywana do s du Bo ego.
6 Informacja zaczerpni ta na podstawie rosyjskich róde  internetowych. Zob. [online] <http://www.

nekrolog.pro/pishem-nekrolog/570-sovety-kak-pravilno-napisat-nekrolog-ili-soboleznovaniya>, dost p: 

19.11.2012.
7 E.A. Unukowicz, badaj c telegramy kondolencyjne, równie  odnotowuje ich szczególn  form  

mi dzygatunkow . Zdaniem tego autora, tworz  one specyficzny stylistyczny podsystem j zyka, charak-

teryzuj cy si  swoimi w asnymi cechami [zob.  2010: 102].
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   ; 

   ; 

   ; 

    ; 

 ; 

    ; 

   ; 

    ; 

   . 

Wybór odpowiednich rodków j zykowych zale y równie  od stopnia blisko ci 

i jako ci relacji z odbiorc . W formu ach kondolencyjnych najcz ciej stosowane s  

zdania osobowe. Formy bezosobowe napotykamy zdecydowanie rzadziej. 

Jak ju  nadmieniono, w rosyjskiej przestrzeni j zykowej nekrolog ( ) 

i kondolencje ( ) rozpatrywane s  jako osobne gatunki [  2012: 

56]8. Jak uwa a E.A. Mitina, g ównym celem kondolencji jest wyra enie wspó czucia 

z powodu du ego smutku (funkcja konsolacyjna) [  2012: 56]. Kondolencje mo -

na nazwa  gatunkiem reakcyjnym z perfektywn  perspektyw , poniewa  pojawiaj  si  

w j zyku jako reakcja na wcze niejsze wydarzenie ( mier  cz owieka). Dodatkowo kon-

wencja w tego typu etykietalnych formu ach zak ada obligatoryjn  odpowied  zwrotn , 

czyli podzi kowanie. 

Jedn  z cech omawianego gatunku jest jego realizacja w momencie mowy lub pisa-

nia, dlatego najcz ciej wykorzystywana jest forma czasu tera niejszego czasowników, 

np. , ,  itp. Równie  w internetowych wpisach kon-

dolencyjnych spotyka si  takie formy czasowników: 

(1)        [ , , ];

(2)  !     [ , , ]; 

(3)      ,      [ , , 

- ]; 

(4)    .     ! 

[  , , ]; 

(5)       [ , ]9.

Dla formu  maj cych bardziej oÞ cjalny charakter w a ciwe s  konstrukcje anali-

tyczne z rzeczownikami , , ,  itp. Najcz ciej s  

to realizacje typu:  ,  ,  

 ,  ,  ,  

,    ,  .

8 W polskich opracowaniach przewa a pogl d, e kondolencje stanowi  odmian  nekrologu. Nie-

wielu badaczy, w tym Jerzy Sierociuk, uznaj  kondolencje za odr bny gatunek tekstu [zob. Sierociuk 

2002: 71–72].
9 We wszystkich przyk adach zachowano oryginaln  pisowni . W nawiasie kwadratowym podano 

nick autora oraz miejsce jego pochodzenia, zamieszkiwania lub przebywania, a czasem zawód b d  sfer  

aktywno ci zawodowej.
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Podtypem konstrukcji analitycznych, stanowi cych element strategii wypowiedzi, 

mog  by  struktury z czasownikiem modalnym (z odcieniem ycz cym), z u yciem 

czasownika modalnego , np.:

(6)         [ , -

, ; ]; 

(7)        ,   -

   [  , , ]; 

(8)      [ , - , ]; 

(9)        [ , , 

]; 

(10)        [ , 

]; 

(11)        -

 [ , ]; 

(12)   ,     [ -

, , ]. 

Mo na równie  zaobserwowa  do  cz ste u ycie struktur nominatywnych z zasto-

sowaniem dewerbatywów. Brak czasownika nie powoduje niezrozumienia wypowiedzi 

ze wzgl du na konsytuacj , w jakiej powstaje wypowied , np.:

(13)      [ , , ; 

]; 

(14)        ... [  

., ]; 

(15)     ,     

 [Vladimir, ortland, USA]; 

(16)  .        

[ , - , ]; 

(17)  ...      ,   

      [ , , ].

Wypowiedzi tego typu maj  uproszczon  form  gramatyczn , jednak e w nie mniej-

szym stopniu wyra aj  solidarno  w cierpieniu z a obnikami.

Zamierzaj c stworzy  obraz rosyjskich kondolencyjnych wpisów internetowych po 

katastroÞ e polskiego samolotu pod Smole skiem, nale a oby zwróci  uwag  na nast -

puj ce ich elementy: 1) formu y inicjalne zawieraj ce przede wszystkim formu y kondo-

lencyjne; 2) podanie powodów sk adania kondolencji; 3) dane identyÞ kacyjne adresatów; 

4) dane identyÞ kacyjne i charakterystyk  osób zmar ych; 5) dane identyÞ kacyjne autorów 

[Kaptur 2012: 66]. Rosyjskim wpisom internetowym nieobce s  równie  inne elementy, 

nawi zuj ce do pami ci, modlitwy, opieki Bo ej, solidarno ci w cierpieniu, sympatii do 

Polaków. 

Formu y inicjalne wpisów internetowych nie maj  jednorodnej struktury, jednak 

mieszcz  si  w nurcie tekstów kondolencyjnych. Rozmaito  spotykanych sposobów wy-

ra ania formu  otwieraj cych zale y przede wszystkim od indywidualnego odbioru trage-

dii przez autorów. Jak zauwa a E.A. Unukowicz, zabieg, w którym narracja prowadzona 
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jest w imieniu 1. osoby, tworzy atmosfer  intymno ci i prawdziwo ci w komunikacji 

i tym samym wp ywa na wiadomo  i my li adresata [  2010: 102].

Najcz ciej kondolencje s  wyra ane za pomoc  fraz:

 …; 

 …; 

...; 

...; 

... . 

Ilustruj  to nast puj ce przyk ady: 

(18)           -

  [ , , ]; 

(19)   . ,  [ , -

, ]; 

(20)    .    [ , , 

- ]; 

(21)    ,   [ , , ]; 

(22)    . ,    [Ninel0807, -

, ]; 

(23)         -

 [ ,  , - ];

(24)     , ,    

 ,          [ , 

, ]; 

(25)      [ , , , 

].

Formu a inicjalna jest przedstawiana równie  w bardziej skrótowej formie za pomoc  

samego rzeczownika  (do  cz sto spotykamy te  form  liczby mnogiej 

– ). Wpisy tego rodzaju s  przejawem procesu kompresji j zykowej. 

Takim dewerbatywom towarzysz  przymiotniki intensyÞ kuj ce stan emocjonalny na-

dawcy typu: , : 

(26)           -

    [  , - - ]; 

(27)      (     – -

) [ , ]; 

(28)     !! [ , , ]; 

(29)        -  -

! [  , - , ; ].

Spora grupa wpisów nie powiela w cz ci inicjalnej powszechnie wyst puj cych 

skonwencjonalizowanych po cze  bezpo rednio zwi zanych z przekazem kondolencji. 

Nadawcy elektronicznych kondolencji umieszczaj  na pocz tku informacje o swoim 

stanie emocjonalnym i osobistym stosunku do tragicznych wydarze . W tym przypadku 

najcz ciej spotykamy leksemy kwaliÞ kacji stanu psychicznego typu: , , 

, , , np.: 
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(30)     ,    .  

         [ -

 , , ]; 

(31)      [  , , 

]; 

(32)           -

     [ , ]; 

(33)     ! [ , , - ]; 

(34)   !   !       

  ! [Valery, Baku]; 

(35)      … [ , , ]; 

(36)       [ , . , 

; ]; 

(37)  !  !! [ , - , 

]; 

(38) ,   , ,   ! [ , -

 , ].

Przekaz stanu emocjonalnego nadawcy w cz ci inicjalnej niew tpliwie ma na 

celu uwypuklenie osobistego zaanga owania si  w tragedi , wspó cierpienia, braku 

logicznego wyt umaczenia tego, co si  wydarzy o. Co zrozumia e, podobnie na mier  

pasa erów tupolewa reagowali polscy autorzy kondolencji [zob. Kaptur 2012: 68; Ho-

darska 2011: 28].

Oprócz wymienionych przyk adów wysokim stopniem emocjonalno ci odznaczaj  

si  równie  wpisy kondolencyjne rozpoczynaj ce si  od apostrof, które jednocze nie 

s u  jako no nik identyÞ kacji adresatów przekazu. Zastosowanie w tym przypadku 

apostrof wykazuje znaczne odej cie od typowych kondolencji. By  mo e obecno  apo-

strofy uwarunkowana jest brakiem bezpo redniego kontaktu mi dzy nadawc  i odbiorc  

komunikatu, zmniejszenia dystansu mi dzy nimi, ch ci  zwrócenia uwagi odbiorcy. 

Podstawowa funkcja apostrofy polega na nazwaniu adresata, przyci gni ciu i utrzyma-

niu jego uwagi, co w danym przypadku ma zastosowanie. Wydaje si  jednak, e za tego 

typu zwrotami kryj  si  jeszcze inne funkcje, zwi zane z subiektywnym stosunkiem na-

dawcy do adresata. Jak zauwa a N.D. Arutiunowa, apostrofa posiada dwoisty charakter, 

to znaczy z jednej strony pozwala na identyÞ kacj  adresata jako odbiorcy komunikatu, 

a z drugiej – wyra a stosunek emocjonalny mówi cego [  1976: 355].

W zaprezentowanym materiale, oprócz apostrof o typowej funkcji identyÞ kacyjnej 

(nominacyjnej), wyst puj  równie  apostrofy o charakterze warto ciuj cym. U ycie 

w roli apostrof wyrazów z kr gów poj ciowych nawi zuj cych do relacji rodzinnych, 

etnicznych i narodowych podkre la indywidualne postrzeganie i osobisty stosunek do 

odbiorców. Stanowi to równie  ocen  tych relacji na p aszczy nie aksjologicznej [  

2013: 181–191]. Zwraca uwag  wy cznie pozytywny adunek oceniaj cy. Potwierdze-

niem tego mo e by  bardzo cz ste u ycie przymiotników dodatnio warto ciuj cych typu: 

, , , , co obrazuj  nast puj ce wpisy:

(39)  ,   !    -

    ,    , 
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     ! [  , , 

 ]; 

(40)  !       -

!     ! [ , ];

(41)   ,       , 

     ,  [ , , -

 ]; 

(42)   ,      .     

 .    ! [ , ];

(43) ,   ,       -

    [ , ]; 

(44) ,   ,           

       [  , , 

].

Na tle powy szych przyk adów do  niezwykle wygl daj  apostrofy kierowane 

bezpo rednio do odbiorcy zbiorowego, którym staje si  Polska jako uosobienie ca e-

go spo ecze stwa polskiego. W tym przypadku uogólnienie adresata przybiera skrajny 

charakter, co wzmacnia p aszczyzn  stylistyczn  kondolencji. Tego typu zwroty nadaj  

wypowiedzi charakter podnios y i uroczysty [  2013: 181–191]. Wybór takiej 

strategii nadawczej jest uwarunkowany zapewne niespotykanym rozmiarem tragedii, 

odczuwanej przez ca y naród polski, który utraci  cz  elity swojego kraju. W zwi zku 

z tym nie dziwi przekonanie, e rozmach tragedii odczu  ca y naród polski. Obrazuj  to 

nast puj ce wpisy:

(45) ,     ! [ , ];

(46) ,    [ , ];

(47) ,        [ , ];

(48) ,    ! [ , - ]; 

(49)    , ,   ... [ , ]; 

(50) ,      ... [ , ]. 

Bezpo redni zwrot do Polski jako odbiorcy komunikatu mo e równie  wskazywa  na 

pewn  patetyczno  wypowiedzi. Tym niemniej, jak wykazuj  przyk ady, patetyczno  

nie jest pozbawiona elementów emocjonalnych, a nawet potocznych, por.:

(51)   , ! [ , ]; 

(52) !   ...    ... [ , ];

(53)  , ! [ , ]; 

(54) , ! [ , ].

Z przywo anych wpisów wynika, e internetowe kondolencje cechuje dynamizm 

wypowiedzi – mo na w nich odnale  elementy quazi-dialogu wewn trz tekstu. Zasto-

sowanie dialogizacji, poprzez wprowadzenie apostrof, sprzyja niwelowaniu oÞ cjalno ci 

komunikatu, dlatego tak cz sto tego typu wypowiedzi przyjmuj  charakter intymny, 

nawi zuj cy wr cz do familiarnego typu kontaktów.

Mo na zauwa y , e niekiedy nadawca zdaje sobie spraw  z faktu, i  w a ciwym 

odbiorc  przekazu nie jest osoba, która czyta kondolencje. Zasadno  tego twierdzenia 
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jest uwarunkowana miejscem publikacji wpisów. W celu z o enia kondolencji, wyra enia 

swego wspó czucia, nadawcy wykorzystuj  anonimowego po rednika:

(55) , ,    .    -

  . ,       [Olga, , 

]; 

(56) ,        

 –   ... , ,  , -

        –      [A , 

, ].

We wpisach kondolencyjnych unika si  mówienia wprost o powodach sk adania 

kondolencji. Mamy tutaj do czynienia z brakiem bezpo redniego nawi zywania do mier-

ci. Tabuizacja mierci mie ci si  w kanonie kulturowym spo ecze stwa i stanowi „spo-

ecznie usankcjonowane unikanie pewnych s ów” [Lachur 2004: 62]. Zakaz mówienia 

o mierci wi e si  z poszanowaniem uczu  osób cierpi cych z powodu utraty bliskich, 

którym tego rodzaju s owa sprawiaj  niew tpliwie ból. Najcz ciej w wypowiedziach 

zamiast s owa mier  (ros. ) wyst puj  leksemy , , :

(57) ,    .    .  -

 ,          -

.         [ , , 

]; 

(58)      .     -

  [ , ]; 

(59)   !    , -

,      [ , , 

]; 

(60) .        . .  

  ! [ , , ]; 

(61)   ,      ... [ , , 

]. 

Niemówienie wprost o mierci nale y do kanonu gatunku kondolencji, dlatego te  

nale a oby spodziewa  si  ca kowitego braku leksemów nazywaj cych to zjawisko. 

Na podstawie tylko pobie nego przegl du materia u mo na stwierdzi , e wspomnienie 

mierci jest do  cz sto odnotowywane, g ównie za pomoc  synonimów rzeczownika 

. Obranie takiej strategii bynajmniej nie ma na celu sprawienia jakiegokolwiek 

bólu osobie cierpi cej, wynika to raczej z oÞ cjalnego charakteru wypowiedzi. Uogól-

nienie i poniek d abstrahowanie od konkretnego adresata wpisów sprzyja tworzeniu 

tabuistycznych formu , które zwyczajowo nale  do zakazanych rodków j zykowych 

omawianego gatunku10. W zwi zku z tym odnotowano leksemy typu , 

, . Oto kilka przyk adów mówi cych bezpo rednio o mierci osób:

10 Przyk adowe eufemizmy zwi zane ze mierci , tak e wyst puj ce w nekrologach, zob. D brow-

ska [1993: 90–110]; Engelking [1984: 119–125]; Kaptur [2008: 58–69]; Leszczy ski [1988: 15–16]; 

Szwecow-Szewczyk [1974: 285–293]. 
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(62)  ...!      ,    ! 

[   , , ]; 

(63) !          -

        [ , 

, ,  ];

(64)         

       [ , -

, ]; 

(65)  !    ,     -

 [Helena Multisilta, Helsinki, ]; 

(66)        ,   -

        ,   

 [ , . ,  .];

(67)  –         , 

       ,    

   [ , .- ].

W drugiej cz ci artyku u zostan  przybli one kolejne obligatoryjne sk adniki wpi-

sów kondolencyjnych, takie jak identyÞ kacja osób zmar ych i nadawców wpisów, cha-

rakterystyka osób zmar ych i formu y Þ nalne.
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Summary

Russian Online Condolence Entries (part 1)

The core of the analysis constitutes an online obituary as a literary genre. The material 

subject to analysis will be presented in two articles. This article is the first part. It is an 

attempt to study Russian condolence entries addressed to Poles after the state president’s 

plane crash on 10th April 2010. The material has been excerpted from contemporary Russian 

electronic media. There have been specified composition and genre features of obituaries 

and their basic functions. There have also been presented the formal structure and obligatory 

elements of online condolences such as opening formulas or identification of addressees. 

Further composition elements of the genre in question will be discussed in the following 

article.


